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Güneşli bir çiftlikte, çimenlerin yumuşak ve yeşil olduğu bir

yerde, Rusty adında mutlu bir köpek yaşardı. Sıcak kızıl-

kahverengi tüyleri, daha açık krem rengi bir göğsü ve

koşarken zıplayan sarkık kulakları vardı. Boynunda, küçük

pirinç bir etiketin şıngırdadığı kırmızı bir tasma vardı. Rusty

hızlı koşmayı, kelebekleri kovalamayı ve çiftliğin her köşesini

keşfetmeyi çok severdi.
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Bir sabah Rusty, çiftliğin kenarındaki gölete kadar koştu. Su,

güneşte küçük elmaslar gibi parlıyordu. Orada, daireler

çizerek yüzen, Daisy adında küçük bir ördek vardı. Yumuşak

sarı tüyleri, parlak turuncu bir gagası ve tombul yuvarlak bir

gövdesi vardı. Başını kaldırıp Rusty'ye gülümsedi.
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"Merhaba!" dedi Rusty, kısa kuyruğunu sallayarak. "Ben Rusty.

Oynamak ister misin?" Daisy mutlu bir şekilde vaklayıp daha

yakına yüzdü. "Ben Daisy. Gölette yüzmeyi ve su sıçratmayı çok

severim. Sen neler yapmayı seversin?" Rusty, "Ben yarış

yapmayı çok severim! Hadi göletin etrafında yarışalım!" dedi.

Ama Daisy başını salladı. "Karada hızlı koşamam. Ben yüzmeyi

severim."
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Rusty anlamadı. "Yarış çok eğlenceli!" dedi. "Sadece

olabildiğince hızlı koşarsın!" Daisy yavaşça vakladı. "Ama

benim patilerim değil, perdeli ayaklarım var. Koşmak benim

için zor. Yüzmek kolay ve eğlenceli!" Rusty başını yana eğdi.

Bunu hiç düşünmemişti. O koşmayı severdi, ama belki Daisy

farklı şeyleri seviyordu.
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"Yine de yarışmayı deneyelim," dedi Rusty. "Ben yavaş

giderim." Böylece büyük bir meşe ağacının yanından

başladılar. Rusty öne fırladı, sonra beklemek için durdu. Daisy

olabildiğince hızlı paytak paytak yürüdü, ama çok yavaştı.

Küçük perdeli ayakları çimende kayıyordu. Üzgün

görünüyordu. "Sana söylemiştim," dedi. "Koşmakta iyi değilim.

Yüzmeyi daha çok severim."
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Rusty kötü hissetti. Daisy'nin üzülmesini istemiyordu.

"Tamam," dedi. "Yüzmeyi deneyelim. Seninle yüzerim!" Böylece

Rusty gölete atladı. Şıp! Su soğuk ve derindi. Rusty patileriyle

yüzdü, ama yüzmekte pek iyi değildi. Su sıçratıp homurdandı.

Daisy onun etrafında daireler çizerek yüzdü, kıkır kıkır güldü.

"Yüzmek benim için kolay!" dedi.
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Ama Rusty yüzmeyi pek sevmedi. Su burnuna kaçtı ve

hapşırmasına neden oldu. Sudan çıktı ve tüylerini silkeleyerek

kuruttu. "Ben koşmayı daha çok severim," dedi. Daisy de sudan

çıktı. "Ben yüzmeyi daha çok severim," dedi. Yan yana

oturdular, ne yapacaklarını bilemediler. Birlikte oynamak

istiyorlardı, ama farklı şeyleri seviyorlardı.
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Tam o sırada, bir yusufçuk göletin üzerinde vızıldayarak uçtu.

Daisy onun hızla uçup suya değmesini izledi. "Keşke birlikte

oynayabilseydik," dedi yavaşça. Rusty başını salladı. "Ben de.

Ama nasıl?" Bir an sessizce oturdular. Rusty'nin kulakları

dikildi. Bir fikri vardı! "Burada bekle," dedi ve çiftlik evine

doğru koştu.
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Rusty büyük bir gülümsemeyle ve küçük kırmızı bir topla geri

döndü. "Bir fikrim var!" dedi. "İkimizin de oynayabileceği bir

oyun oynayalım. Topu yuvarlayabilir ve sığ suda su

sıçratabiliriz!" Daisy'nin gözleri parladı. "Su sıçratmayı çok

severim!" diye vakladı. Böylece Rusty topu gölete yuvarladı ve

Daisy onun peşinden su sıçrattı. Su etraflarında parıldarken

ikisi de güldü.
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Sonra Rusty, "Saklambaç oynayalım! Ben uzun otların arkasına

saklanabilirim, sen de sazlıkların arkasına saklanabilirsin,"

dedi. Daisy başını salladı. Uzun sazlıkların arkasına saklandı ve

Rusty bir çalının arkasına saklandı. Sırayla birbirlerini

buldular. Rusty onu bulduğunda Daisy sevinçle vakladı ve

Daisy onu bulduğunda Rusty mutlu bir şekilde havladı.
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Sonra "Su Birikintisi Zıplama" adında bir oyun oynadılar. Rusty

küçük su birikintilerinin üzerinden zıplıyordu ve Daisy onların

içinden yüzüyordu. Aptalca kurallar uydurdular ve çok

güldüler. "Bu çok eğlenceli!" dedi Daisy. "İkimizin de sevdiği

oyunları bulduğumuz için çok mutluyum." Rusty kuyruğunu

salladı. "Ben de! Arkadaşlık, birbirinin neleri sevdiğini

anlamaktır."

11



O günden sonra Rusty ve Daisy en iyi arkadaş oldular. Her

sabah Rusty gölete koşar ve Daisy onu karşılamak için kenara

yüzerdi. Su sıçratma oyunları, saklambaç ve su birikintisi

zıplama oynarlardı. Bazen Rusty tek başına yarış koşardı ve

Daisy tek başına yüzme yarışı yapardı. Ama her zaman en

sevdikleri oyunlar için bir araya gelirlerdi.
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Bir öğleden sonra, küçük bir ördek yavrusu göletteki sazlıklara

sıkıştı. Daisy yardım için vakladı. Rusty yardıma koştu.

Sazlıkları dikkatlice dişleriyle çekti ve Daisy ördek yavrusunu

güvenli bir yere yönlendirdi. "Çok cesursun!" dedi Daisy. Rusty

gülümsedi. "Sen de yüzmekte çok iyisin. Harika bir takımız!"
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Güneş batmaya başladı ve gökyüzünü pembe ve turuncuya

boyadı. Rusty ve Daisy göletin yanında oturup renklerin

değişmesini izlediler. "Arkadaş olduğumuz için çok mutluyum,"

dedi Daisy. "Farklı şeyleri sevsek bile." Rusty başını salladı.

"Ben de. Birbirimizi anladığımızda arkadaşlığın büyüdüğünü

öğrendik." Mutlu bir sessizlik içinde birlikte oturdular.
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Çiftlik sessizleşti ve yıldızlar yukarıda parıldadı. Rusty ve Daisy

iyi geceler diledi. "Yarın görüşürüz!" diye havladı Rusty. "Yarın

görüşürüz!" diye vakladı Daisy. Rusty eve doğru yürürken

kırmızı tasması hafifçe şıngırdadı. İçi sıcacık oldu. İyi bir

arkadaş olmanın, dinlemek ve farklı şeyleri sevseniz bile

birlikte oynamanın yollarını bulmak olduğunu öğrenmişti.
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Ve böylece, çiftlikte bir köpek ve bir ördek en iyi arkadaş

oldular. Her gün göletin yanında oynadılar, su sıçratıp güldüler.

Birbirlerini anladılar ve arkadaşlıkları daha da güçlendi. Çünkü

gerçek arkadaşlık her şeyi aynı yapmak değildir. Önemsemek,

paylaşmak ve her arkadaşı mutlu eden şeyin ne olduğunu

anlamaktır.
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